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Artikel 4 

Tiltrædelse 

Denne Aftale skal, ved udløbet af fristen for 
underskrift nævnt i Artikel 3, stk. 1, være åben 
for tiltrædelse af enhver kontraherende Stat, der 
er medlem af Den Europæiske Patent Konventi- 
on og enhver Stat, der er berettiget til at tiltræde 
denne Konvention. Tiltrædelsesinstrumenter 
skal deponeres hos den Føderale Republik Tysk- 
lands regering. 

Artikel 5 

Forbud mod reservationer 

Ingen Stat, der har tiltrådt denne Aftale må 
lave reservationer dertil. 

Artikel 6 

Ikrafttrædelse 

Denne Aftale skal træde i kraft på den første 
dag i den fjerde måned efter deponeringen af det 
sidste ratifikationsinstrument eller tiltrædelse af 
otte kontraherende Stater, der er medlemmer af 
Den Europæiske Patent Konvention, inklusive 
de tre Stater, hvor de fleste europæiske patenter 
blev udstedt i 1999. 

Enhver ratifikation eller tiltrædelse efter 
ikrafttrædelsen af denne Aftale skal have virk- 
ning fra den første dag i den fjerde måned efter 
deponeringen af ratifikationsinstrumentet eller 
tiltrædelsen. 

Artikel 7 

Aftalens varighed 

Denne Aftale skal have en ubegrænset varig- 
hed. 

Artikel 8 

Opsigelse 

Enhver Stat, der har tiltrådt denne Aftale kan 
opsige den til enhver tid, når den har været i kraft 
i tre år. Notifikation om opsigelse skal gives til 
den Føderale Republik Tysklands regering. Op- 
sigelsen skal have virkning et år efter modtagel- 
sen af en sådan notifikation. Ingen rettigheder, 

opnået i henhold til denne Aftale før opsigelsen 
havde virkning, skal derved forringes. 

Artikel 9 

Omfang 

Denne Aftale skal have virkning for europæi- 
ske patenter for hvilke patentudstedelsen er ble- 
vet publiceret i Den Europæiske Patent Bulletin 
efter Aftalen trådte i kraft for den omhandlede 
Stat. 

Artikel 10 

Aftalens sprog 

Denne Aftale er udarbejdet i en enkelt original 
på de engelske, franske og tyske sprog, og skal 
deponeres hos den Føderale Republik Tysklands 
regering. De tre tekster skal betragtes som væ- 
rende lige autentiske. 

Artikel 11 

Fremsendelser og notifikationer 

1. Den Føderale Republik Tysklands regering 
skal udarbejde certificerede nøjagtige kopier af 
denne aftale og fremsende disse til regeringerne 
for alle de underskrivende eller tiltrædende sta- 
ter. 

2. Den Føderale Republik Tysklands regering 
skal, til de staters regeringer, der henvises til i 
paragraf 1, notificere om: 
(a) enhver underskrift; 
(b) deponeringen af ethvert ratifikations- eller 

tiltrædelsesinstrument; 
(c) ikrafttrædelsesdagen for denne aftale 
(d) enhver opsigelse modtaget i overensstem- 

melse med Artikel 8 og datoen, hvor denne 
vil få effekt. 

3. Den Føderale Republik Tysklands regering 
skal registrere denne aftale hos De Forenede Na- 
tioners sekretariat. 

TIL BEVIDNELSE HERAF, har de befuld- 
mægtigede ministre, der er autoriseret dertil og 
har forevist deres fulde bemyndigelser, som fin- 
des at være i god og redelig stand, underskrevet 
denne aftale. 


